
(x) the extent to which enforcemmet activities of thc other Party widh respect ta die
mmn persons. including judgflren or rndcrtàkigs reslting for sucb activitme,

would be affectcd.

VUI. EXCHANGQE 0F INFORMA'IION

1. In furtherance of the principles set forth in tdus Agreement, the Parties agrec that it às
in dieir conmmon intrest toi shar idnforaton wbich WMl facilitate the effective applicaton
of thcir respective conpcttion laws and promte better undrunding of csch others
enforcemnent policimsand actMvties

2. Each Party agree to provide to the other Party upon request such infonnation within
its possesion as the requesting Party may describe that ta relevant to an enforcement
activity dino ta bciug consemplated or conducted by the reqluesting Pan>'s competition
authority.

3. lI the case of concurrent action by Uic competition authorities of bath Parties with a
vîcw to Uic application of their competihion law, Uic cosnpetition authorrty of eccl Party
shail, upon rcqucst by Uic compotition authority of the other Party, ascertain whether thc
natural or legal persons concermcd wilJ consent ta Uic sharing of confidential information
related thercto bcte i Parties cotrpetition authorities.

4. During consultations pursuan: to Article M,. each Party shail provule the other with as
much information as it is able in order ta facilitate thc broadest possible discussion
regarding thc relevant aspects of a particular transaction.


